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oortjes

Z

FAQ's 

FAQ1 - Waarom verbinden de oordopjes niet?
Verbinden je pocobob Z niet met het gewenste apparaat? Dat
kan meerdere redenen hebben. Check 1 pagina naar rechts alle
verbinding oplossingen. 
FAQ2 - Waarom disconnecten de oordopjes niet in de case?
Doe het klepje van de case dicht. Ontkoppelen ze nog steeds
niet? In dat geval is de oplaadcase helemaal leeg. Doe de oortjes
in de case met het klepje dicht, laad de oplaadcase op met een
usc-c kabel en de oordopjes ontkoppelen direct van je apparaat.  
FAQ3 - Wat is sleep mode? 
Druk 4x op de oordop voor de sleep mode. De sleep mode zorgt
ervoor dat je geen menu geluidjes meer hoort, zoals lage batterij
of disconnect-geluidjes. Ideaal tijdens het slapen.
FAQ4 - Oordopjes laden niet op. Waarom niet?
Zorg eerst dat de oplaadcase vol is. Laad die 2 uur lang op met
usb-c kabel en goede oplader terwijl de oordopjes in de case
zitten. Zorg dat de contactijzertjes aan de onderkant goed
schoon zijn (maar zeker niet vochtig!). Vermijd vuil in de
oplaadcase (de oordopjes moeten contact kunnen maken).   
FAQ5 - Hoe krijg ik meer lage tonen (meer bass)? 
De oortjes hebben standaard een gebalanceerd geluid met zowel
hoge-, midden-, als lage tonen. Hoor je weinig bass? Er bestaan
2 oorzaken. 1) druk de oordop beter in je gehoorgang, zodat de
afdichting beter is. Je merkt nu meer bass. 2) Zorg dat er geen
equalizer is ingesteld in je telefoon met minder bass.

oplaadcase

usb-c kabeltje

pocobob APP voor Android: bepaal zelf de bediening

open klepje case

ON OFF

klepje dicht*

pocobob Z

Bluetooth

On
bluetooth aan

kies: pocobob

Alleen de eerste keer: Laad de case op > open het
doosje > beide oortjes uit de case > plaats ze terug in
de case > Sluit het doosje.
Open het doosje. De oordopjes proberen nu te
verbinden: wit lichtje knippert op 1 oordopje.

1.

Ga in je telefoon naar de bluetoothinstellingen en kies
pocobob Z. Kies: verbinden > toestaan.

2.

Let op! Plaats de oortjes niet vochtig terug in de case.
Vermijd vuil in de oplaadcase. Zorg dat de oplaadcase
goed is opgeladen. Zo garandeer je een duurzaam gebruik.

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze handleiding mag
worden gekopieerd, gereproduceerd of op enige wijze verspreid
zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Grupo Audio
B.V., de eigenaar van het intellectueel eigendom. Bij inbreuk op
deze rechten zullen juridische stappen worden ondernomen.

In de verpakking Verbinden

Kies de maat eartips die mooi in
je gehoorgang klemt. Dan is de
geluidsoverdracht het beste en
dan blijven ze het beste zitten. 

Bediening

Handleiding

Oortjes opladen
Plaats de oordopjes in de oplaadcase. 

case is bijna leeg: zie het percentage op de oplaadcase.
oordopjes laden op: lampje onderop case constant wit.
oordopjes vol in case: lampje onderop case uit. 

Doosje opladen
Plaats de kabel achterin de case. 

doosje laadt op: lampje onderop de case knippert rood.
doosje vol: lampje onderop case brandt constant rood.

Opladen

Rechts 1,5 sec.

2× (R of L)

*(Dis)connecten ze niet? Laad de case met daarin de oortjes op.

1× rechts

1× links

3× links

Links 1,5 sec.

2x

Je wordt gebeld. Druk 2× om op te
nemen of hou ingedrukt om af te
wijzen. Druk 2× om weer op te hangen. 

2 sec

BYE

Zo draag je ze

Draai de oordopjes zo,
dat ze precies goed in je
oorschelp vallen.

FAQ10 - De oordopjes vallen uit m'n oor
Zorg dat je een maat eartips kiest die goed afsluit en klemt in je
gehoorgang. Zorg ook de de klankkast van de oordop mooi in je
oorschelp zit en druk ze een beetje in je gehoorgang.  
FAQ11 - De microfoon werkt niet goed
De oordopjes hebben goed geteste microfoons. Zorg dat de
opening van de mic. niet bedekt is in je oor en check of het écht
aan de microfoon ligt. Spreek een fragment in en controleer of je
goed te verstaan bent. Ben je niet goed te verstaan? Maak de
openingen van de microfoon schoon met een droog fijn
borsteltje. De gesprekskwaliteit wordt uiteraard minder met veel
wind of omgevingsgeluid. Dat geldt voor elke microfoon. Met
oordopjes in ben je mobieler en dat brengt je vaker in situaties
met wind en omgevingsgeluid. Kortom: de microfoon is goed,
alleen geef de microfoon de kans om goed te werken. 
FAQ12 - Vertraging tussen beeld en geluid: hoe los je het op?
Je kunt de game mode aanzetten. Game mode zorgt voor
minimale vertraging tussen je beeld (video of game) en het geluid.    
FAQ13 - De oordopjes haperen of de verbinding valt weg.
Wees je ervan bewust dat de oordop het ontvangende device is.
Het signaal dat in de oordop binnenkomt, is het signaal dat de
oordop afspeelt. Controleer of het door je apparaat (telefoon,
laptop, tablet etc.) komt. Start het verbindingsapparaat (dus niet
de oordopjes, maar wel bijv. je telefoon) opnieuw op,sluit alle
apps, update je telefoon en apps en verbeter je internet.
Haperingen komen ook door andere sterke signalen in de lucht:
een tram, een gebouw, een station, een microwave, koelkast etc.
Als laatste kan je proberen of een reset een hapering oplost. 

Let op
Voorkom schade of gevaar: demonteer de oordopjes of
de oplaadcase niet.
Vermijd extreme temperaturen (onder 0°C of boven
45°C).
Gebruik de lampjes niet dicht bij ogen van kinderen of
dieren.
Vermijd het gebruik van oortjes waar omgevingsgeluid
belangrijk is voor veiligheid.
Gebruik de oordopjes niet tijdens onweer om storingen en
elektrische schokken te voorkomen.
Gebruik geen agressieve chemicaliën bij het
schoonmaken.
Gebruik tijdens slapen op eigen risico.
Gebruik de oordopjes niet langdurig en/of op hoog
volume, dit kan je gehoor beschadigen.

Druk de oordop (aan
de kant van het
lampje) een beetje in
je gehoorgang. Dan
komen de lage tonen
het beste door.

eartips
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FAQ6 - Zie je de pocobob Z niet in je bluetoothinstellingen?
Dan zijn ze óf leeg óf verbonden met een ander apparaat. Ze
verbinden altijd met het laatst verbonden device dat de bluetooth
aan heeft staan op het moment dat je de pocobob Z aan zet.
Oplossing: 1) doe de bluetooth uit van het apparaat waar je niet
mee wilt verbinden en bluetooth aan van de telefoon waar je wel
mee wilt verbinden. 2) Oortjes uit case. 3) verbind.
FAQ7 - Waarom kan ik niet met laptop verbinden?
Waarschijnlijk omdat ze automatisch direct verbinden met het
laatst verbonden device. Doe de bluetooth van dat andere
apparaat (bijv. je telefoon) uit, plaats de oordopjes terug in de
case met klepje dicht (disconnecten), zet je bluetooth van je
laptop aan, open het klepje weer (verbindingmodus) en verbind
de oordopjes in je laptop.
FAQ8 - Waarom geen lampje op de oordop als ik de case open? 
Er zijn 2 oorzaken: 1) de oordopjes zijn direct verbonden met de
laatst verbonden telefoon, laptop, tablet in de buurt (auto-
connect). 2) de oordopjes (en waarschijnlijk ook de oplaadcase)
zijn leeg. Oplossing: opladen en alléén bluetooth van gewenste
device aanzetten. Verbind opnieuw.
FAQ9 - Wat betekent het batterijpercentage op de oplaadcase? 

Linker 
oordop
batterij

Rechter
oordopOplaadcase

batterij %
4x R of L
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FAQ's 

FAQ1 - Why are the earbuds not connecting?
Are your Pocobob Z earbuds not connecting to the desired
device? There could be multiple reasons for this. Check the
solutions for all connection issues on the next page.
FAQ2 - Why don’t the earbuds disconnect in the case?
Close the lid of the case. Still not disconnecting? In that case
(lol), the charging case might be completely empty. Place the
earbuds in the case with the lid closed, charge the case with a
USB-C cable and the earbuds will disconnect from your device.
FAQ3 - What is sleep mode?
Press the earbud 4 times to activate sleep mode. Sleep mode
ensures that you no longer hear menu sounds, such as low
battery or disconnect sounds. Ideal for sleeping.
FAQ4 - The earbuds are not charging. Why not?
First, make sure the charging case is full. Charge it for 2 hours
with a USB-C cable and a good charger while the earbuds are in
the case. Ensure that the contact pins at the bottom are clean
(but not wet!). Avoid dirt in the charging case (the earbuds need
to make contact).
FAQ5 - How do I get more bass?
The earbuds have a balanced sound with high, mid, and low
tones by default. Hearing little bass? There are 2 potential
causes. 1) Press the earbud deeper into your ear canal to
improve the seal. You should notice more bass now. 2) Ensure
that no equalizer is set on your phone with reduced bass.

charging case

usb-c cable

pocobob APP for Android: customize the controls

open case lid

ON OFF

close case lid*

pocobob Z

Bluetooth

On
bluetooth on

choose: pocobob

First time only: Charge the case > open the case >
take both earbuds out of the case > place them back
in the case > close the case. 
Open the case again. The earbuds will now try to
connect: a white light will blink on one earbud. 

1.

Go to your phone’s Bluetooth settings and select
Pocobob Z. Choose: connect > allow.

2.

Note! Do not place the earbuds back in the case when they
are wet. Avoid dirt in the charging case. Ensure the
charging case is well charged. This guarantees durable use.

All rights reserved. No part of this manual may be copied,
reproduced, or distributed in any form without prior written
permission from Grupo Audio B.V., the intellectual property
owner. Legal action will be taken for any infringement of these
rights.

In the package Connecting

Choose the size of eartips that
fit snugly in your ear canal. This
ensures the best sound
transmission and keeps them
secure.

Controls

Manual

Charging earbuds
Place the earbuds in the charging case.

Case almost empty: see % on the charging case.
Earbuds are charging: light at the bottom stays white.
Earbuds are fully charged in the case: light at the
bottom of the case is off.

Charging case
Place the cable at the back of the case.

Case is charging: light at bottom of case blinks red.
Case is fully charged: light at the bottom of the case is
solid red.

Charging

Right 1,5 sec.

2× (R of L)

*(Dis)connect issues? Charge the case with earbuds inside.

1× right

1× left

3× left

Left 1,5 sec.

2x

You are being called. Press 2× to
answer or hold to reject. Press 2× to
hang up.

2 sec

BYE

How to wear them

Rotate the earbuds so
they fit perfectly in your
outer ear.

FAQ10 - The earbuds keep falling out of my ear
Make sure to choose eartips that fit well and seal properly in your
ear canal. Also, ensure that the body of the earbud sits
comfortably in your outer ear and press them slightly into your
ear canal.
FAQ11 - The microphone isn’t working properly
The earbuds have well-tested microphones. Make sure the mic
opening is not covered in your ear and check if the issue is truly
with the microphone. Record a sample and check if you are
clearly audible. If not, clean the mic openings with a dry fine
brush. Call quality will naturally decrease with strong wind or
background noise, which applies to any microphone. With
earbuds, you are more mobile, which often means more
exposure to wind and background noise. In short: the
microphone is good, just give it a chance to work properly.
FAQ12 - Delay between video and audio: how to fix it?
You can activate game mode. Game mode ensures minimal delay
between your video (or game) and the audio.
FAQ13 - The earbuds stutter or the connection drops.
Be aware that the earbud is the receiving device. The signal
entering the earbud is the signal it plays. Check if the issue is with
your device (phone, laptop, tablet, etc.). Restart the connecting
device (not the earbuds, but for example, your phone), close all
apps, update your phone and apps, and improve your internet
connection. Stuttering can also be caused by other strong signals
in the air: a tram, a building, a station, a microwave, refrigerator,
etc. Lastly, you can try a reset to solve the stuttering.

Caution
Prevent damage or potential danger: do not disassemble
your earbuds or the charging case.
Avoid extreme temperatures for the earbuds and charging
case (not below 0°C and not above 45°C).
Avoid using the lights on the earbuds and charging case
near the eyes of children or animals.
Avoid using earbuds in situations where hearing ambient
sounds can contribute to your safety
Do not use the earbuds during a thunderstorm to prevent
interference and reduce the risk of electric shock.
Do not use harsh chemicals or strong cleaning agents
when cleaning this product.
Use during sleep is at your own risk.
Do not use the earbuds for extended periods and/or at
high volume, as this can damage your hearing.

Press the earbud (on
the side with the light)
slightly into your ear
canal. This enhances
the bass tones.

eartips
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FAQ6 - Can't see the Pocobob Z in your Bluetooth settings?
If you can't see the Pocobob Z in your Bluetooth settings, they
are either empty or connected to another device. They always
connect to the last paired device that has Bluetooth on when you
turn on the Pocobob Z. Solution: 1) Turn off Bluetooth on the
device you don't want to connect to and turn on Bluetooth on the
phone you do want to connect to. 2) Take the earbuds out of the
case. 3) Connect.
FAQ7 - Why can't I connect to my laptop?
This is likely because they automatically connect to the last
paired device. Turn off Bluetooth on that other device (e.g., your
phone), put the earbuds back in the case with the lid closed (to
disconnect), turn on Bluetooth on your laptop, open the lid again
(connection mode), and connect the earbuds to your laptop.
FAQ8 - Why is there no light on one earbud when I open case?
There are 2 reasons: 1) The earbuds are directly connected to
the last paired phone, laptop, or tablet nearby (auto-connect). 
2) The earbuds (and likely the charging case) are empty. Solution:
Charge. Only turn on Bluetooth on desired device. Reconnect.
FAQ9 - What does the battery percentage on the charging case
mean?

Left earbud
battery

Right
earbudCharging case

battery %
4x R of L
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Preguntas frecuentes
FAQ1 - ¿Por qué los auriculares no se conectan?
¿Tus auriculares Pocobob Z no se conectan al dispositivo
deseado? Puede haber múltiples razones. Consulta las
soluciones en la página siguiente.
FAQ2 - ¿Por qué los auriculares no se desconectan en el
estuche? Cierra la tapa del estuche. ¿Aún no se desconectan?
En ese caso, el estuche de carga podría estar completamente
vacío. Coloca los auriculares en el estuche con la tapa cerrada,
carga el estuche y los auriculares se desconectarán.
FAQ3 - ¿Qué es el modo de suspensión?
Presiona el auricular 4 veces para activar el modo de
suspensión. El modo de suspensión asegura que no escuches los
sonidos del menú, como "batería baja".
FAQ4 - Los auriculares no se están cargando. ¿Por qué no?
Primero, asegúrate de que el estuche de carga esté lleno.
Cárgalo durante 2 horas con un cable USB-C y un buen cargador
mientras los auriculares están en el estuche. Asegúrate de que
los pines de contacto en la parte inferior estén limpios (¡pero no
mojados!). Evita la suciedad en el estuche de carga (los
auriculares necesitan hacer contacto).
FAQ5 - ¿Cómo obtengo más graves?
Los auriculares tienen un sonido equilibrado con tonos altos,
medios y bajos por defecto. ¿Escuchas pocos graves? Hay 2
posibles causas. 1) Presiona el auricular más profundamente en
tu canal auditivo para mejorar el sellado. Ahora deberías notar
más graves. 2) Asegúrate de que no haya un ecualizador
configurado en tu teléfono con bajos reducidos.

estuche de carga

cable usb-c

pocobob APP para Android: personaliza los controles

open case lid

ON OFF

close case lid*

pocobob Z

Bluetooth

On
bluetooth on

choose: pocobob

Primera vez: Cargue el estuche > abra el estuche >
saque ambos auriculares del estuche > colóquelos
nuevamente en el estuche > cierre el estuche.
Abra el estuche nuevamente. Los auriculares
intentarán conectarse: una luz blanca parpadeará en
uno de los auriculares.

1.

Vaya a la configuración de Bluetooth de su teléfono y
seleccione Pocobob Z. Elija: conectar > permitir.

2.

¡Nota! No coloque los auriculares mojados en el estuche.
Evite la suciedad en el estuche. Asegúrese de que el
estuche esté cargado. Esto garantiza un uso duradero.

Todos los derechos reservados. Ninguna parte de este manual
puede ser copiada, reproducida o distribuida de ninguna manera
sin el permiso previo por escrito de Grupo Audio B.V., el
propietario de la propiedad intelectual. En caso de infracción de
estos derechos, se emprenderán acciones legales.

En el paquete Conexión

Elija el tamaño de almohadillas
que se ajusten perfectamente a
su canal auditivo. Esto asegura
la mejor transmisión de sonido
y los mantiene seguros.

Controles

Manual

Auriculares en carga
Coloca los auriculares en el estuche de carga.

Estuche casi vacío: ver % en el estuche.
Auriculares cargando: luz blanca fija en la parte inferior
del estuche.
Auriculares cargados: luz apagada en la parte inferior
del estuche.

Estuche de carga
Conecta el cable en la parte trasera del estuche.

Cargando: luz roja parpadea abajo.
Carga completa: luz roja fija abajo.

Carga

Derecho 1,5 seg.

2× (D o I)

*¿(Des)conexión? Carga el estuche con los auriculares.

1× derecho

1× izquierdo

3× izquierdo

Izquierdo 1,5 seg.

2x

Te llaman. Pulsa 2× para contestar o
mantén pulsado para rechazar. Pulsa
2× para colgar.

2 sec

BYE

Cómo llevarlos

Gire los auriculares
para que se ajusten
perfectamente a su oído
externo.

FAQ10 - Los auriculares se caen de mi oído
Elige eartips que se ajusten bien y sellen en tu canal auditivo.
Asegúrate de que el cuerpo del auricular esté cómodo en tu oreja
y presiónalos ligeramente en el canal auditivo.
FAQ11 - El micrófono no funciona bien
Los auriculares tienen micrófonos bien probados. Asegúrate de
que la apertura del micrófono no esté cubierta en tu oído y
verifica si el problema es realmente del micrófono. Graba una
muestra y verifica si eres claramente audible. Si no, limpia las
aperturas del micrófono con un cepillo fino seco. La calidad de la
llamada disminuirá naturalmente con viento fuerte o ruido de
fondo, lo cual aplica a cualquier micrófono. En resumen: el
micrófono es bueno, solo dale la oportunidad de funcionar
correctamente.
FAQ12 - Retraso entre video y audio: ¿cómo solucionarlo?
Puedes activar el modo de juego. El modo de juego asegura un
retraso mínimo entre tu video (o juego) y el audio.
FAQ13 - Los auriculares tartamudean o la conexión se cae
Ten en cuenta que el auricular es el dispositivo receptor. La señal
que entra en el auricular es la señal que reproduce. Verifica si el
problema es de tu dispositivo (teléfono, laptop, tableta, etc.).
Reinicia el dispositivo de conexión (no los auriculares, sino por
ejemplo, tu teléfono), cierra todas las aplicaciones, actualiza tu
teléfono y aplicaciones, y mejora tu conexión a Internet. La
tartamudez también puede ser causada por otras señales fuertes
en el aire: un tranvía, un edificio, una estación, un microondas,
refrigerador, etc. Por último, puedes intentar un reinicio para
resolver la tartamudez.

Precaución
Evita daños o peligros: no desarmes los auriculares ni la
caja de carga.
Evita temperaturas extremas (no bajo 0°C ni sobre 45°C).
No uses las luces cerca de los ojos de niños o animales.
No uses los auriculares en situaciones donde es
importante oír sonidos ambientales para tu seguridad.
No uses los auriculares durante una tormenta para evitar
interferencias y reducir el riesgo de descarga eléctrica.
No uses productos químicos agresivos para limpiar.
El uso durante el sueño es bajo tu propio riesgo.
No uses los auriculares por períodos prolongados y/o a
alto volumen, ya que puede dañar tu audición.

Presione el auricular
(en el lado con la luz)
ligeramente en su
canal auditivo. Esto
mejora los tonos
bajos.

almohadillas
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FAQ6 - ¿No puedes ver los Pocobob Z en Bluetooth?
Si no ves los Pocobob Z en Bluetooth, están vacíos o conectados
a otro dispositivo. Siempre se conectan al último dispositivo
emparejado con Bluetooth encendido. Solución: 1) Apaga
Bluetooth en el dispositivo no deseado y enciéndelo en el
teléfono deseado. 2) Saca los auriculares del estuche. 3)
Conecta.
FAQ7 - ¿Por qué no puedo conectarme a mi laptop?
Probablemente se conectan automáticamente al último
dispositivo emparejado. Apaga Bluetooth en el otro dispositivo (p.
ej., tu teléfono), coloca los auriculares en el estuche con la tapa
cerrada (para desconectar), enciende Bluetooth en tu laptop,
abre la tapa y conecta los auriculares.
FAQ8 - ¿Por qué no hay luz en un auricular al abrir el estuche?
Hay 2 razones: 1) Los auriculares están conectados al último
dispositivo emparejado cercano (conexión automática). 2) Los
auriculares (y probablemente el estuche de carga) están vacíos.
Solución: Carga. Solo enciende Bluetooth en el dispositivo
deseado. Reconecta.
FAQ9 - ¿Qué significa el porcentaje de batería en el estuche de
carga?

Auricular
izquierdo
batería

Auricular
derechoEstuche de carga

batería %
4× D o I
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Ohrhörer
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FAQs
FAQ1 - Warum verbinden sich die Ohrhörer nicht?
Verbinden sich deine Pocobob Z Ohrhörer nicht mit dem
gewünschten Gerät? Dafür kann es mehrere Gründe geben.
Überprüfe die Lösungen für alle Verbindungsprobleme auf der
nächsten Seite.
FAQ2 - Warum trennen sich die Ohrhörer nicht im Etui?
Schließe den Deckel des Etuis. Trennen sie sich immer noch
nicht? In diesem Fall ist das Ladeetui völlig leer. Lege die
Ohrhörer in das Etui mit geschlossenem Deckel, lade das Etui
mit einem USB-C Kabel und die Ohrhörer werden getrennt.
FAQ3 - Was ist der Schlafmodus?
Drücke 4-mal auf den Ohrhörer, um den Schlafmodus zu
aktivieren. Der Schlafmodus sorgt dafür, dass du keine
Menütöne mehr hörst, wie z. B. niedriger Batteriestand oder
Trennungsgeräusche. Ideal zum Schlafen.
FAQ4 - Die Ohrhörer laden nicht. Warum nicht?
Stelle sicher, dass das Ladeetui voll ist. Lade es 2 Stunden lang,
während die Ohrhörer im Etui sind. Stelle sicher, dass die
Kontaktstifte unten sauber sind (aber nicht nass!). Vermeide
Schmutz im Ladeetui (die Ohrhörer müssen Kontakt haben).
FAQ5 - Wie bekomme ich mehr Bass?
Die Ohrhörer haben standardmäßig einen ausgewogenen Klang
mit hohen, mittleren und tiefen Tönen. Hörst du wenig Bass? Es
gibt 2 mögliche Ursachen. 1) Drücke den Ohrhörer tiefer in
deinen Gehörgang, um die Abdichtung zu verbessern. Du solltest
jetzt mehr Bass bemerken. 2) Stelle sicher, dass kein Equalizer
auf deinem Telefon eingestellt ist, der den Bass reduziert.

Ladeetui

USB-C-Kabel

pocobob APP für Android: Bedienung anpassen

open case lid

ON OFF

close case lid*

pocobob Z

Bluetooth

On
bluetooth on

choose: pocobob

Beim ersten Mal: Laden Sie das Etui > öffnen Sie das
Etui > nehmen Sie beide Ohrhörer aus dem Etui >
legen Sie sie zurück in das Etui > schließen Sie das
Etui.
Öffnen Sie das Etui erneut. Die Ohrhörer versuchen
nun, sich zu verbinden: Ein weißes Licht blinkt an
einem Ohrhörer.

1.

Gehen Sie zu den Bluetooth-Einstellungen Ihres
Telefons und wählen Sie Pocobob Z. Wählen Sie:
verbinden > zulassen.

2.

Hinweis! Legen Sie die Ohrhörer nicht nass ins Etui.
Vermeiden Sie Schmutz. Stellen Sie sicher, dass das
Ladeetui geladen ist. Dies garantiert lange Nutzung.

Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne
vorherige schriftliche Genehmigung von Grupo Audio B.V., dem
Inhaber des geistigen Eigentums, kopiert, reproduziert oder in
irgendeiner Weise verbreitet werden. Bei Verstößen gegen diese
Rechte werden rechtliche Schritte eingeleitet.

Im Paket Verbindung

Wählen Sie die Größe der
Ohrstöpsel, die fest in Ihren
Gehörgang passen. Dies
gewährleistet die beste
Schallübertragung und hält sie
sicher.

Steuerung

Handbuch

Ohrhörer laden
Ohrhörer ins Ladeetui legen.

Etui fast leer: siehe % am Etui.
Ohrhörer laden: Licht unten weiß.
Ohrhörer voll geladen: Licht unten aus.

Ladeetui
Kabel hinten am Etui anschließen.

Etui lädt: Licht unten blinkt rot.
Etui voll geladen: Licht unten leuchtet rot.

Aufladen

Rechts 1,5 Sek.

2× (R oder L)

*(De)verbindet sich nicht? Laden Sie das Etui mit Ohrhörern.

1× rechts

1× links

3× links

Links 1,5 Sek.

2x

Es klingelt. Drücken Sie 2× zum
Annehmen oder halten Sie zum Ablehnen.
Drücken Sie 2× zum Auflegen.

2 sec

BYE

Wie man sie trägt

Drehen Sie die
Ohrhörer so, dass sie
perfekt in Ihr äußeres
Ohr passen.

FAQ10 - Die Ohrhörer fallen aus meinem Ohr
Wähle Eartips, die gut passen und in deinem Gehörgang
abdichten. Stelle sicher, dass der Körper des Ohrhörers bequem
in deinem äußeren Ohr sitzt und drücke sie leicht in den
Gehörgang.
FAQ11 - Das Mikrofon funktioniert nicht richtig
Die Ohrhörer haben gut getestete Mikrofone. Stelle sicher, dass
die Öffnung des Mikrofons in deinem Ohr nicht bedeckt ist und
überprüfe, ob das Problem wirklich am Mikrofon liegt. Nimm
eine Probe auf und überprüfe, ob du klar zu hören bist. Wenn
nicht, reinige die Mikrofonöffnungen mit einer trockenen feinen
Bürste. Die Gesprächsqualität nimmt bei starkem Wind oder
Hintergrundgeräuschen naturgemäß ab, was für jedes Mikrofon
gilt. Kurz gesagt: Das Mikrofon ist gut, gib ihm einfach die
Chance, richtig zu funktionieren.
FAQ12 - Verzögerung zwischen Video und Audio: wie beheben?
Du kannst den Spielmodus aktivieren. Der Spielmodus sorgt für
minimale Verzögerung zwischen deinem Video (oder Spiel) und
dem Audio.
FAQ13 - Die Ohrhörer stottern oder die Verbindung bricht ab
Beachte, dass der Ohrhörer das Empfangsgerät ist. Das Signal,
das in den Ohrhörer gelangt, ist das Signal, das es abspielt.
Überprüfe, ob das Problem bei deinem Gerät liegt (Telefon,
Laptop, Tablet, etc.). Starte das Verbindungsgerät neu (nicht die
Ohrhörer, sondern z.B. dein Telefon), schließe alle Apps,
aktualisiere dein Telefon und die Apps und verbessere deine
Internetverbindung. Stottern kann auch durch andere starke
Signale in der Luft verursacht werden: eine Straßenbahn, ein
Gebäude, eine Station, eine Mikrowelle, ein Kühlschrank, etc.
Schließlich kannst du versuchen, durch einen Reset das Stottern
zu lösen.

Vorsicht
Vermeiden Sie Schäden oder Gefahren: Demontieren Sie
die Ohrhörer oder das Ladeetui nicht.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen (unter 0°C und
über 45°C).
Nutzung der Lichter in der Nähe von Kinder- oder
Tieraugen vermeiden.
Vermeiden Sie Ohrhörer in Situationen, in denen
Umgebungsgeräusche wichtig sind.
Verwenden Sie die Ohrhörer nicht während eines
Gewitters, um Störungen und das Risiko eines
elektrischen Schlags zu vermeiden.
Keine aggressiven Chemikalien oder starken
Reinigungsmittel verwenden.
Nutzung während des Schlafs erfolgt auf eigenes Risiko.
Verwenden Sie die Ohrhörer nicht lange und/oder bei
hoher Lautstärke, dies kann Ihr Gehör schädigen.

Drücken Sie den
Ohrhörer (auf der Seite
mit dem Licht) leicht in
Ihren Gehörgang. Dies
verbessert die
Bassklänge.

Ohrstöpsel
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FAQ6 - Warum sehe ich die Pocobob Z nicht bei Bluetooth
Wenn die Pocobob Z nicht in den Bluetooth-Einstellungen
sichtbar sind, sind sie leer oder mit einem anderen Gerät
verbunden. Sie verbinden sich immer mit dem zuletzt
gekoppelten Gerät mit aktiviertem Bluetooth. Lösung: 1) Schalten
Sie Bluetooth auf dem unerwünschten Gerät aus und auf dem
gewünschten Gerät ein. 2) Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem
Etui. 3) Verbinden.
FAQ7 - Warum kann ich nicht mit Laptop verbinden?
Wahrscheinlich verbinden sie sich automatisch mit dem zuletzt
gekoppelten Gerät. Schalten Sie Bluetooth auf dem anderen
Gerät (z. B. Ihrem Telefon) aus, legen Sie die Ohrhörer mit
geschlossenem Deckel zurück in das Etui (zum Trennen), schalten
Sie Bluetooth auf Ihrem Laptop ein, öffnen Sie den Deckel und
verbinden Sie die Ohrhörer.
FAQ8 - Warum leuchtet ein Ohrhörer nicht im Etui?
Es gibt 2 Gründe: 1) Die Ohrhörer sind direkt mit dem zuletzt
gekoppelten Gerät in der Nähe verbunden (Auto-Connect). 2) Die
Ohrhörer (und wahrscheinlich das Ladeetui) sind leer. Lösung:
Laden. Nur Bluetooth am gewünschten Gerät einschalten. Neu
verbinden.
FAQ9 - Was bedeutet der Batterieprozentsatz auf dem
Ladeetui?

Linker
Ohrhörer
Batterie

Rechter
OhrhörerLadeetui

Batterie %
4× R oder L
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Z

FAQ
FAQ1 - Pourquoi les écouteurs ne se connectent-ils pas ?
Vos écouteurs Pocobob Z ne se connectent pas à l'appareil
souhaité ? Cela peut avoir plusieurs raisons. Consultez les
solutions pour tous les problèmes de connexion à la page
suivante.
FAQ2 - Pourquoi les écouteurs ne se déconnectent-ils pas
dans l'étui ?
Fermez le couvercle de l'étui. Ils ne se déconnectent toujours
pas ? L'étui de charge pourrait être vide. Placez les écouteurs
dans l'étui, chargez-le avec un câble USB-C et les écouteurs se
déconnecteront de votre appareil.
FAQ3 - Qu'est-ce que le mode sommeil ?
Appuyez 4 fois sur l'écouteur pour activer le mode sommeil.
Cela garantit que vous n'entendez plus les sons du menu, tels
que batterie faible ou déconnexion. Idéal pour dormir.
FAQ4 - Les écouteurs ne se chargent pas. Pourquoi ?
Assurez-vous que l'étui de charge est plein. Chargez-le pendant
2 heures avec un câble USB-C et un bon chargeur pendant que
les écouteurs sont dans l'étui. Assurez-vous que les broches de
contact en bas sont propres (mais pas mouillées !). Évitez la
saleté dans l'étui de charge.
FAQ5 - Comment obtenir plus de basses ?
Les écouteurs ont un son équilibré avec des tons aigus, moyens
et graves par défaut. Peu de basses ? Il y a 2 causes possibles. 1)
Enfoncez l'écouteur plus profondément dans votre conduit
auditif pour améliorer l'étanchéité. Vous remarquerez plus de
basses. 2) Assurez-vous qu'aucun égaliseur sur votre téléphone
ne réduit les basses.

boîtier de charge

câble usb-c

pocobob APP (Android) : commandes personnalisées

open case lid

ON OFF

close case lid*

pocobob Z

Bluetooth

On
bluetooth on

choose: pocobob

Première fois : Chargez l'étui > ouvrez l'étui > sortez
les deux écouteurs de l'étui > remettez-les dans l'étui
> fermez l'étui.
Ouvrez à nouveau l'étui. Les écouteurs essaieront de
se connecter : une lumière blanche clignotera sur un
écouteur.

1.

Allez dans les paramètres Bluetooth de votre
téléphone et sélectionnez Pocobob Z. Choisissez :
connecter > autoriser.

2.

Remarque ! Ne mettez pas les écouteurs mouillés dans
l'étui. Évitez la saleté. Assurez-vous que l'étui est bien
chargé pour une utilisation durable.

Tous droits réservés. Aucune partie de ce manuel ne peut être
copiée, reproduite ou distribuée de quelque manière que ce soit
sans l'autorisation écrite préalable de Grupo Audio B.V., le
propriétaire de la propriété intellectuelle. En cas de violation de
ces droits, des poursuites judiciaires seront engagées.

Dans le paquet Connexion

Choisissez la taille des embouts
qui s'adaptent parfaitement à
votre conduit auditif. Cela
garantit la meilleure
transmission du son et les
maintient en sécurité.

Commandes

Manuel

Écouteurs en charge
Mettez les écouteurs dans l'étui de charge.

Étui presque vide : voir % sur l'étui.
Écouteurs en charge : lumière blanche en bas.
Écouteurs chargés : lumière éteinte en bas.

Boîtier de charge
Placez le câble à l'arrière de l'étui.

En charge : lumière rouge clignote en bas.
Chargé : lumière rouge fixe en bas.

Chargement

Droit 1,5 sec.

2× (D ou G)

*Problèmes de (dé)connexion ? Chargez l'étui avec les écouteurs.

1× droit

1× gauche

3× gauche

Gauche 1,5 sec.

2x

Vous recevez un appel. Appuyez 2×
pour répondre ou maintenez pour
rejeter. Appuyez 2× pour raccrocher.

2 sec

BYE

Comment les porter

Tournez les écouteurs
pour qu'ils s'adaptent
parfaitement à votre
oreille externe.

FAQ10 - Les écouteurs tombent de mon oreille
Choisissez des embouts qui s'ajustent bien et scellent dans votre
conduit auditif. Assurez-vous que le corps de l'écouteur soit
confortable dans votre oreille et appuyez-les légèrement dans le
conduit auditif.
FAQ11 - Le microphone ne fonctionne pas bien
Les écouteurs ont des microphones bien testés. Assurez-vous
que l'ouverture du micro ne soit pas couverte dans votre oreille
et vérifiez si le problème vient vraiment du micro. Enregistrez un
échantillon et vérifiez si vous êtes clairement audible. Sinon,
nettoyez les ouvertures du micro avec une brosse fine sèche. La
qualité des appels diminue naturellement avec un vent fort ou du
bruit de fond, ce qui s'applique à tout microphone. En résumé :
le micro est bon, donnez-lui simplement une chance de bien
fonctionner.
FAQ12 - Délai entre vidéo et audio : comment le résoudre ?
Vous pouvez activer le mode jeu. Le mode jeu assure un délai
minimal entre votre vidéo (ou jeu) et l'audio.
FAQ13 - Les écouteurs bégayent ou la connexion tombe
Notez que l'écouteur est l'appareil récepteur. Le signal entrant
dans l'écouteur est le signal qu'il reproduit. Vérifiez si le
problème vient de votre appareil (téléphone, ordinateur portable,
tablette, etc.). Redémarrez l'appareil connecté (pas les
écouteurs, mais par exemple, votre téléphone), fermez toutes les
applications, mettez à jour votre téléphone et vos applications et
améliorez votre connexion Internet. Le bégaiement peut aussi
être causé par d'autres signaux forts dans l'air : un tramway, un
bâtiment, une station, un micro-ondes, un réfrigérateur, etc.
Enfin, essayez un redémarrage pour résoudre le bégaiement.

Précaution
Évitez les dommages : ne démontez pas les écouteurs ou
le boîtier.
Évitez les températures extrêmes (pas sous 0°C ni au-
dessus de 45°C).
N'utilisez pas les lumières près des yeux des enfants ou
des animaux.
N'utilisez pas les écouteurs là où entendre les sons
ambiants est crucial pour la sécurité.
N'utilisez pas les écouteurs pendant un orage pour éviter
les interférences et le risque de choc électrique.
N'utilisez pas de produits chimiques agressifs pour
nettoyer.
L'utilisation pendant le sommeil est à vos risques.
N'utilisez pas les écouteurs trop longtemps et/ou à
volume élevé, cela peut endommager votre audition.

Appuyez légèrement
sur l'écouteur (du
côté avec la lumière)
dans votre conduit
auditif. Cela améliore
les sons des basses.
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FAQ6 - Vous ne voyez pas Pocobob Z dans Bluetooth ?
Si vous ne voyez pas les Pocobob Z dans vos réglages Bluetooth,
ils sont vides ou connectés à un autre appareil. Ils se connectent
toujours au dernier appareil apparié avec Bluetooth activé.
Solution : 1) Éteignez le Bluetooth de l'appareil indésirable et
allumez le Bluetooth du téléphone souhaité. 2) Sortez les
écouteurs de l'étui. 3) Connectez.
FAQ7 - Pourquoi pas de connexion à mon ordinateur ?
Ils se connectent probablement automatiquement au dernier
appareil apparié. Éteignez le Bluetooth de l'autre appareil (par
ex., votre téléphone), mettez les écouteurs dans l'étui avec le
couvercle fermé (pour déconnecter), allumez le Bluetooth de
votre ordinateur, ouvrez le couvercle et connectez les écouteurs.
FAQ8 - Pourquoi un écouteur ne s'allume pas dans l'étui ?
Il y a 2 raisons : 1) Les écouteurs sont directement connectés au
dernier appareil apparié à proximité (auto-connect). 2) Les
écouteurs (et probablement l'étui de chargement) sont vides.
Solution : Chargez. Allumez seulement le Bluetooth de l'appareil
souhaité. Reconnectez.
FAQ9 - Que signifie le pourcentage de batterie sur l'étui de
chargement ?

Écouteur
gauche
batterie

Écouteur
droitBoîtier de charge

batterie %
4× D ou G
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FAQ
FAQ1 - Perché gli auricolari non si connettono?
I tuoi auricolari Pocobob Z non si connettono al dispositivo
desiderato? Ci potrebbero essere diversi motivi per questo.
Controlla le soluzioni per tutti i problemi di connessione alla
pagina successiva.
FAQ2 - Perché gli auricolari non si scollegano nella custodia?
Chiudi il coperchio della custodia. Non si scollegano ancora? In
tal caso, la custodia di ricarica potrebbe essere completamente
scarica. Metti gli auricolari nella custodia con il coperchio
chiuso, carica la custodia con un cavo USB-C e gli auricolari si
scollegano dal tuo dispositivo.
FAQ3 - Cos'è la modalità sleep?
Premi 4 volte l'auricolare per attivare la modalità sleep. La
modalità sleep assicura che non si sentano più i suoni del menu,
come la batteria scarica o i suoni di disconnessione.
FAQ4 - Gli auricolari non si stanno caricando. Perché?
Innanzitutto, assicurati che la custodia di ricarica sia piena.
Caricala per 2 ore con un cavo USB-C e un buon caricatore
mentre gli auricolari sono nella custodia. Assicurati che i pin di
contatto in basso siano puliti (ma non bagnati!). Evita lo sporco
nella custodia di ricarica (gli auricolari devono fare contatto).
FAQ5 - Come ottenere più bassi?
Gli auricolari hanno un suono bilanciato con toni alti, medi e
bassi di default. Senti pochi bassi? Ci sono 2 possibili cause. 1)
Premi l'auricolare più a fondo nel canale uditivo per migliorare la
tenuta. Ora dovresti notare più bassi. 2) Assicurati che nessun
equalizzatore sia impostato sul tuo telefono con bassi ridotti.

custodia di ricarica

cavo usb-c

pocobob APP per Android: personalizza i controlli

open case lid

ON OFF

close case lid*

pocobob Z

Bluetooth

On
bluetooth on

choose: pocobob

Solo la prima volta: carica la custodia > apri la
custodia > togli entrambi gli auricolari dalla custodia
> rimettili nella custodia > chiudi la custodia.
Apri di nuovo la custodia. Gli auricolari cercheranno
di connettersi: una luce bianca lampeggerà su un
auricolare.

1.

Vai alle impostazioni Bluetooth del tuo telefono e
seleziona Pocobob Z. Scegli: connetti > consenti.

2.

Nota! Non mettere gli auricolari nella custodia quando
sono bagnati. Evita lo sporco nella custodia. Assicurati che
la custodia sia carica. Questo garantisce un uso duraturo.

Tutti i diritti riservati. Nessuna parte di questo manuale può
essere copiata, riprodotta o distribuita in alcun modo senza la
previa autorizzazione scritta di Grupo Audio B.V., il proprietario
della proprietà intellettuale. In caso di violazione di questi diritti,
saranno intraprese azioni legali.

Nella confezione Connessione

Scegli la dimensione dei
gommini che si adattano
perfettamente al tuo condotto
uditivo. Questo garantisce la
migliore trasmissione del suono
e li mantiene sicuri.

Controlli

Manual

Auricolari in carica
Metti gli auricolari nella custodia di ricarica.

Custodia quasi vuota: vedere % sulla custodia.
Auricolari in carica: luce bianca fissa in basso.
Auricolari carichi: luce spenta in basso.

Custodia di ricarica
Collega il cavo dietro la custodia.

In carica: luce rossa lampeggiante in basso.
Carica completa: luce rossa fissa in basso.

Ricarica

Destro 1,5 sec.

2× (D o S)

*Problemi di (dis)connessione? Carica la custodia con auricolari.

1× destro

1× sinistro

3× sinistro

Sinistro 1,5 sec.

2x

Stai ricevendo una chiamata. Premi 2×
per rispondere o tieni premuto per
rifiutare. Premi 2× per riagganciare.

2 sec

BYE

Come indossarli

Ruota gli auricolari in
modo che si adattino
perfettamente al tuo
orecchio esterno.

FAQ10 - Gli auricolari cadono dalle orecchie
Scegli eartips che si adattano bene e sigillano nel tuo canale
uditivo. Assicurati che il corpo dell'auricolare sia comodo
nell'orecchio e premili leggermente nel canale uditivo.
FAQ11 - Il microfono non funziona correttamente
Gli auricolari hanno microfoni ben testati. Assicurati che
l'apertura del microfono non sia coperta nell'orecchio e verifica
se il problema è davvero del microfono. Registra un campione e
verifica se sei chiaramente udibile. Se no, pulisci le aperture del
microfono con un pennello fine e asciutto. La qualità delle
chiamate diminuisce naturalmente con vento forte o rumore di
fondo, il che vale per qualsiasi microfono. In breve: il microfono
è buono, dagli solo la possibilità di funzionare correttamente.
FAQ12 - Ritardo tra video e audio: come risolverlo?
Puoi attivare la modalità gioco. La modalità gioco assicura un
ritardo minimo tra il video (o gioco) e l'audio.
FAQ13 - Gli auricolari balbettano o la connessione cade
Tieni presente che l'auricolare è il dispositivo ricevente. Il segnale
che entra nell'auricolare è il segnale che riproduce. Verifica se il
problema riguarda il tuo dispositivo (telefono, laptop, tablet,
ecc.). Riavvia il dispositivo connesso (non gli auricolari, ma ad
esempio il telefono), chiudi tutte le app, aggiorna il telefono e le
app e migliora la connessione Internet. Il balbettio può anche
essere causato da altri segnali forti nell'aria: un tram, un edificio,
una stazione, un microonde, un frigorifero, ecc. Infine, prova un
reset per risolvere il balbettio.

Attenzione
Evita danni o pericoli: non smontare gli auricolari o la
custodia di ricarica.
Evita temperature estreme (non sotto 0°C e non sopra
45°C).
Evita l'uso delle luci vicino agli occhi di bambini o animali.
Evita di usare gli auricolari in situazioni in cui è
importante sentire i suoni ambientali per la tua sicurezza.
Non usare gli auricolari durante un temporale per evitare
interferenze e ridurre il rischio di scosse elettriche.
Non usare prodotti chimici aggressivi per la pulizia.
L'uso durante il sonno è a tuo rischio.
Non usare gli auricolari per periodi prolungati e/o a
volume alto, poiché ciò può danneggiare l'udito.

Premi leggermente
l'auricolare (dal lato
con la luce) nel
condotto uditivo.
Questo migliora i toni
bassi.
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FAQ6 - Non vedi i Pocobob Z nelle impostazioni Bluetooth?
Se non vedi i Pocobob Z nelle impostazioni Bluetooth, sono
scarichi o connessi a un altro dispositivo. Si connettono sempre
all'ultimo dispositivo associato con Bluetooth attivo. Soluzione: 1)
Spegni il Bluetooth sul dispositivo indesiderato e accendilo sul
telefono desiderato. 2) Togli gli auricolari dalla custodia. 3)
Connetti.
FAQ7 - Perché non posso connettermi al mio laptop?
Probabilmente si connettono automaticamente all'ultimo
dispositivo associato. Spegni il Bluetooth su quell'altro dispositivo
(es., il tuo telefono), metti gli auricolari nella custodia con il
coperchio chiuso (per disconnettere), accendi il Bluetooth sul tuo
laptop, apri il coperchio e connetti gli auricolari.
FAQ8 - Perché non c'è luce su un auricolare quando apro la
custodia?
Ci sono 2 ragioni: 1) Gli auricolari sono collegati direttamente
all'ultimo dispositivo associato nelle vicinanze (auto-connect). 2)
Gli auricolari (e probabilmente la custodia di ricarica) sono
scarichi. Soluzione: Ricarica. Accendi solo il Bluetooth sul
dispositivo desiderato. Riconnetti.
FAQ9 - Cosa significa la percentuale della batteria sulla
custodia di ricarica?

Auricolare
sinistro
batteria

Auricolare
destroCustodia di ricarica

batteria %
4× D o S


